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TÜRTECHNIK | DOOR TECHNOLOGY

Schließplatte mit Riegelschaltkontakt RSK
Datenblatt

Striker with deadbolt monitoring contact RSK
Data sheet

Gâche avec contact de pêne dormant RSK
Fiche de données

Cerradero con contacto de monitorización de cerrojo RSK
Hoja de características
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Verriegelungssitz 
Locking point
Logement du verrouillage
Asiento del cerrojo

Verriegelungssitz
Locking point
Logement du verrouillage
Asiento del cerrojo

Abmessungen  

Dimensions 

Dimensions 

Dimensiones

Rahmenfräsung für Schließplatte 
Milled recess on frame for striker
Fraisage du dormant pour gâche  
Fresado del marco para el cerradero
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RSK

Technische Daten

Temperaturbereich -25°C bis +70°C

Schaltkontakt Wechsler

Lebensdauer Min. 200.000 Schaltzyklen

Schutzart (DIN 40050) IP 67

VdS Klasse C

Kontaktbelastung Max. 3 W

Schaltspannung Max. 30 V DC

Strom 5 bis 300 mA

Leitung LIYY 3x0,14 mm², Länge 6 m

Montageort an Innen- und Außentüren

Technical data

Temperature range -25°C up to +70°C

Switching contact Change-over

Lifetime Min. 200,000 cycles

Protection type (DIN 40050) IP 67

VdS class C

Contact load Max. 3 W

Switching voltage Max. 30 V DC

Current 5 up to 300 mA

Control line LIYY 3x0.14 mm², 6 m long

Installation on interior and exterior doors

Caractéristiques techniques

Plage de température -25°C à +70°C

Contact de commutation inverseur

Durée de vie au moins. 200 000 cycles de commutation

Indice de protection IP 67 (DIN 40050)

Classe VdS C

Charge de contact max. 3 W

Tension de coupure max. 30 V DC

Intensité 5 à 300 mA

Câble LIYY 3x0,14 mm², longueur 6 m

Lieu de montage sur portes intérieures et extérieures

Datos técnicos

Rango de temperatura Entre -25°C y +70°C

Contacto de conexión Alternador

Vida útil Mín. 200.000 ciclos de conmutación

Clase de protección IP 67 (DIN 40050)

VdS clase C

Carga contacto Máx. 3 W

Voltaje interruptor Máx. 30 V DC

Corriente Entre 5 y 300 mA

Circuito LIYY 3x0,14 mm², longitud 6 m

Lugar de montaje en puertas interiores y exteriores

Anwendung

Die Schließplatte mit Riegelschaltkontakt 

RSK ist zur Verschlussüberwachung der 

Türverriegelung geeignet. 

Die Betätigung erfolgt durch den Fallenriegel 

oder andere Zusatzverriegelungen.

Beachten Sie bei der Montage die Vorgaben 

auf den GU Werkzeichnungen!

HINWEIS

Aplicación

El cerradero con contacto de monitorización 

RSK de cerrojo es apto para la monitorización 

de cierre del bloqueo de puertas. 

El resbalón-cerrojo u otros cerrojos adicionales 

son los encargados del accionamiento.

¡Durante el montaje observe las pautas que 

se indican en los planos de montaje de GU!

NOTA

Application

La gâche avec contact de pêne dormant 

RSK peut être utilisée pour la surveillance 

du verrouillage de la porte. L‘actionnement 

se fait par le pêne demi-tour/dormant ou 

d‘autres verrouillages additionnels.

Respectez lors du montage les prescriptions 

des plans GU !

REMARQUE
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CO NO NC

Anschlussplan  

Connection diagram  

Plan des raccordement  

Esquema de conexiones

CO NO NC

Weiß 
White 
Blanc 
Blanco

Braun 
Brown 
Brun 
Marrón

Grün 
Green 
Vert 
Verde

Application range

The striker with RSK deadbolt monitoring 

contact is used for the monitoring of the 

door lock. 

It is actuated via the latchbolt or other 

additional locking bolts.

The instructions given in the GU installation 

drawings must be observed!

NOTE


